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BILATERAL AGREEMENT
about scientiflc,eduCatiOnal

識1脚1lW雷ン与
between:

L宙v Natigpll1l En宙 ronnlental U」 versity

Ohaine)

and

State Un市ersity ofApplied Sciences in Jaroslaw

伊dan0
Lwowski Narodowy Uniwersytet Przyrodniczy
(Ulcaina), reprezentowarly pruez Rektora LNUP
prof. dra hab. Wasyla Lopuszniaka
oraz Pafistwowa Akademia Nauk Stosowanych
im. ks. Bronislawa Markiewicza z siedzib4 w
Jaroslawiu (Polska), reprezentowana przez
Rektora PWSTE prof. dra hab. Krzysztofa
Rejmana (dalej - Strony), dla ustalenia ramowych
zasad wsp6lpracy partnerskiej dqhqc do osiqgnigcia
wysokiego poziomu studiow oraz do rozwoju badan
naukowych, decydujq sig nawiqzac wzajemn4
wsp6lprac9 i zapewni6 wymiang do5wiadczefi w
edukacji i dzialalnoSci naukowej.

Lviv National Environmental University
(Ukraine) represented by the Rector, prof. dr hab.
Vasyl Lopushniak
and the State University of Applied Sciences in
Jaroslaw (Poland), represented by the Rector prof.
dr hab. Krzysztof Rejman (further - Parties), in
order to determine partner cooperation principles
and to achieve high level of study, as well as

scientific research development are going to
collaborate and exchange experience in the field of
education and science.

単 単
Strony podejmujq wsp6lne dzialania w celu
polqczenia wysilkow w rozr,vi4zyr,vaniu zagadniefi i
problem6w w pracy dydaktycznej, naukowo-
badawczej i wychowawczej, wyrnianie
do6wiadczet'r w okreSlonych kierunkach oraz
upowszechnianiu wsp6lczesnych technologii
edukacyjnych.
Strony zgodnie o3wiadczaj 4,2e sq zainteresowane:
a). wsp6lprac4 w zakresie wsp6lnych badan
naukowych i wymianE wynik6w prowadzonych
prac badawczych przez kahdq ze stron,
b). wymian4 nauczycieli akadernickich w celu
prowadzenia wyklad6w.
c). wymianE student6w i pracownik6w, w tym
organizacjq sta|y
i pracownik6w,
d). organizacjq wspdlnych konferencji naukowych
iserninari6w,
e). przygotowaniern wsp6lnych publikacji na
podstawie wynikow badafr naukowych i naukowo-
metodycznych,

0. wymianq literaturynaukowej i dydaktycmej,

dla student6w

Parties shall work together to combine efforts in
order to solve issues and problems in teaching,
research and educational fields. exchange of
experience in certain directions, dissemination of
contemporary educational technologies.

Parties state that they are interested in cooperation
concerning:
a) joint scientific research and exchange ofresearch
results conducted by each of the Parties,
b). exchange of academic staffto conduct lectures,

c). exchange of students and staff, including the
organization of training for students and staff,

d). organization ofjoint scientific conferences and
seminars"
e). preparation of joint publications on the basis of
results in scientific and scientific-methodological
research"
f). exchange of scientific and teaching literature,
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g)。 Wylllianl doSwiadczci w organizatti prOccsu

dydaktycznego i pFO『 am6w sttldi6w o podobnych

SpCdal■ OiCiach,

h).ZOFganiZowanielll wsP61nyCh pr2CdSi9wzi96

krllltllralnych,

i).Organiza1l dziala血 , kt6re przyczynil si9 do
na、vilzania stosunk6、 v、v sfcFZC nauki,

j)・ WSp61pFaCl W Opracowaniu・ wdrt12eniu i
rOZW● u prO『 all16w nauczania,w tyl■ wsp6in「h
kursow‐

k).udZialcm w prttcktaCh avilzanlド h z cduka11,

badaniallli i rozwttell1 01ganizowanph pFZeZ

dlugO stron9、 v katcgol・ iach praCktu parは lcrskicgo

、v dziedzinach stanowilcシ℃h wsp6iny inteFeS,

1).prOmO● l inn「h dzialai w obszarzc wsP61pracy

uzttodniollvch przez obie Stronv.

g). CXChangc of cxpcricncc in thc orsanization of

the edllcational process and sttldy prograins u′ ith

silllilar spccializations,

h).Organization ofjoint cultumi ventuFeS,

i), Organization of activities that、 vill contribute to

cstablishing FClations in scicncc,

j).C00peration in curiculum developlllent,

includingjoint courscs and curicula,

k).PattiCipation in prqects related to etlllcation,

rCSCaFCh Or dcvcloplllcnt organizcd by thc othcF

party,as a pr● ect partneF,in the ields КpFeSenting
lllutual intcrcst.

1). prOmOtion of other activities attFeed by both

Parties,

§2 S2
1.Strony zobowilz可 l si9 W FamaCh wsp611Dracy,
do podttll10Wania nast,p可 lcyCh Zadai:
a).COrOczlll Ⅵりmiany stlldcnt6w Popttcz
zorganizowanie s2k61 j9zykowych dla student6w

(Zill10Wtt Oraz lctni可 )W CClu P■ OWadzcnia

ktDIItunika輻 iwj,o7ktl p01skillt,

b).PrOWadzcnia wyklad6w,
C)・ Wymiany dogwiadczei  i wykorzy,tania
nowych tcchnologit infollllaC面 n「h W proccsic
nauczalnla l badanlach nallkowych,

d),wsP61oFganiZowania prograll16w kulturainych i

sporto、vych,                   '

C).W「lianywttawnicm i publikatti,

0.Wylltiany proFam6w nauczania,
g). Organizatti  i  pFOwadZcnia  wsp61■ych
kontrentti naukOwych i sympo巧 6w・

h).1ldZialu dclcgatti W Wydattcniach wainych dla

Stron llll10Wy.

2.Poszczcg6inc zadania podttmOWallc w FamaCh
WSP61pFaCy  b9dl  realiZO｀ vane  na  podsta、 vie

szczc861o、vo uzgadnianシ ℃h PFO『 all16｀V FObOCZ〕℃11

ustalanych przez StFOny.

3. Strony zgodnie oSwiadcz可 1, 2C pЮ gramy
robocze b9dl ll■ ialy postaこ piselllnego dok■lmentu

podlDisancgO pFZCZ upowa2nionwh przcdstawicicli

obu StrOn ulllowy,co nttmni荀 na dwa tygodnie
przcd   Plano、vanシ■■   rozlDocz9CiClll   zadania

pOd可‐ll・OWanegO w ramach wsp61pracy.

4.   PFOgFallly   roboczc   po、 vinny   zaM′ icra6

przynttmnitt  haFinOnOgramy  uwzg19dni可 4Ce
zadania(obOヽVilzki) Stron i zasady inansowania

pttedsi9wz196, a tak2e inne dane, jetteli
pr7czynia`」 9b?“ dOjak nttlcpSZCgo wttonania
zadan.

1. In thc fi・ alllc、vork of collaboration the Parties

undettake to take the fb1lo、 ving tasks:

a),t00rganizc languagc schoolsお r sttldcllts(wintCF

and sulllmer)br the purpose of coll■ lllunication in

Polish(anntlal cxchallgc of studcnts),

b),tO COnduct lectures,

C). tO CXChangc cxpcl・ icncc and to usc ncw
inおrination technologies in teaching and research,

d).tO CO―Organize ctlltuFal prOgFalltS and spo賛

cvcntss

e),tO exchange pllblications,

3.10 CXChangc cuHicula,
g).t00rganize joint scientittc conferences and

SシlYOSia,

h).tO take palt in the evellts illlpoFtantお r the

Parties ofthc arCClllCnt.

2。  ″ヽariolls tasks to be undettakell 、vithin the

fl・amcwork of coopcratioll will bc illlplcmcntcd on

the basis of agreed 、voFk prOgrallls, speciically

dctcllllincd by the Parties.

3. Parties agree that work pFOgrallls will have the

fol■ll of a 、ヾittcn doct111lcnt Sigllcd by thc
authOFiZed representatives of both Parties of the

agrcclllcnt, at lcast, tヽ vo wccks bcfoFC thC Planncd

activity ill the Jttalllework of coollertttiOn.

4. WOFk pFOgFalltS should include, at least, a

schcdlllc,taking into account thc Parties dutics and

prtteCtS inance pFinCiples,as well as other data,if

thcy contFibutC to the optilllal pcFお■lnancc of tllc

tasks,

革 §, §3
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1. Strony ponos4 odPOWiedzialllo66 za
dotrzymanie Ⅵ制は感るw umowy i warunk6w
szcze"lowyCh Okre`lonych przez programy
robocze,o量ヶych mOWa w§ 2 pkt2…4.
2,W przypadku,gdy jedna ze Stron nie mo2o
おtrzyn■ aこ wttw llmowy lub zobo宙学饉
prηj9tych na siebie w,programie roboczンm,
powllma nlezwlocznle zawladomlc o zalstniellllu

przeszkody drugO StronO i jc2oli to mo之 liwe
pO衛書6 dZialania zrnierzttOce dO ttmittsZenia
szkody oFaZ ZaproponowaC ro獅 1lzanie,kt6re
mogloby bメ prZez niO prηjOte.

3.Spome kwostie,kt6re rnogO powSta6 w procesie

realizatti umOwy i/1ub prora和

“

W rOboczych
rozw10ttanC  b9dl  na  zasadzie  obop6inego
dodatkowegp porozllmlenla.

4.  Strony  mogO  wproWadza6  zlniany  i
uzupelnienia do lllnittsztt llmOwy wy10cznie na

piSmic w postaci aneks6w podpisanych przez obie

1. Parties are responsible for compliance with
contract terms and conditions specified by the
detailed work programs referred to $2 point 2-4.

2. If one of the Parties can not comply with the
conditions of the contract or the commitments made
in the work program, it shall immediately notify the
other Party of obstacles and, if possible, to take
steps for obstacle reduction and to propose a

solution that could be adopted by it.

3. Contentious issues that rnay arise during contact
realization and/or work prograras will be soh,,ed due
to mufual supplementary agreement.

4. All amendrnents or modifications to this
agreement shall require the written consent in the
form of addenda signed by both Parties.

Umowa wchodzi w 2ycie w dniu jej podpisania i
jest sporz4dzona na czas nieokreSlony.
Strony zastrzegajq sobie prawo do jej zerwania, o
crppoinformujq wcze6niej w formie pisemnej.

The Agreement shall oome into force on the date of
its signing and is signed for an indefinite period.
Parties reserve the right to rupture the agreement
and shall inform about it in writing form in
advance.

Niniejsza Umowa sporzqdzona zostala w 2
jednobraniEcych egzemplarzach dla kaildej ze

This Agreement is drawn up in two original copies;
all original copies hereof are identical and legally

Paristwowa Akademia Nauk Stosowanych im.
ks. Bronislawa Markiewicza w Jaroslawiu

EKTOR

State Un市ersity ofApplied Sciences

in Jaroslaw

(Pdan0
16,CzarniecHego,JarosI〆
Poland 37‐ 500 ,・

,+48166244632
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tェ,徹た油,b″協10fRttman

dr hab. Krzysztof Reiman
Lwowski Narodowy Uniwersytet Przyrodniczy

ul.Vdoゥ¨ 黎薄Npubwany,
r●On ttκ籠耐賦渤静脳輿けりヽ vSki

LVtv"National Environmental University
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Stron i ma iednakowa moc
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